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(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 1528352 
 E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien her-
gestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 426206–2301) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht 
im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem 
Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus 
nach Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb ver-
brauchte Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft 
z. B. in Ihrer Kaufland Filiale oder bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich 
für die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei 
einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten 
Batterien und Akkus können die negativen Auswirkungen 
vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithium-
haltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, 
um die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu ver-
ringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und 
vermeiden Sie das vollständige Ent- und Aufladen des 
Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden. 
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 

  Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei  
Zimmertemperatur. 

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b
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 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungs-materialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/ 
80–98: Verbundstoffe.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nut-
zungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
Kaufland bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurück-
zugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglich-
keit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, 
die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle per-
sonenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor 
der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten Samm-
lung zu. 

Produkt Höhe (in cm)

ohne Füße ca. 97

mit Fußseite A ca. 101

mit Fußseite B ca. 103

  Funktionen

 Soundbox (siehe Abb. V)
Auf der Soundbox 28  befinden sich 5 Tasten 
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
  Drücken Sie die Taste 28a zum Ein- und Ausschalten.
  Drücken Sie die Taste 28b und es ertönt ein Geräusch, 

als wenn jemand einen Hammer benutzt.
  Drücken Sie die Taste 28c und es ertönt ein Geräusch, 

als wenn jemand etwas schleift.
  Drücken Sie die Taste 28d und es ertönt ein Geräusch, 

als wenn jemand etwas sägt.
  Drücken Sie die Taste 28e und es ertönt ein Geräusch, 

als wenn jemand eine Bohrmaschine benutzt.
  Hinweis: Das Geräusch schaltet sich jeweils nach  

15 Sekunden automatisch ab.

  Akkuschrauber mit Sound  
(siehe Abb. W)

Auf dem Akkuschrauber 29  befinden sich  
2 Tasten (29a, 29b):
  Halten Sie die Taste 29a gedrückt, damit sich der 

Akkuschrauber dreht. Lassen Sie die Taste zum  
Beenden los. 

  Verschieben Sie die Taste 29b, um die Drehrichtung 
(im Uhrzeigersinn/gegen den Uhrzeigersinn) zu 
verändern.

 Batterien einlegen/wechseln

  Gehen Sie zum Einsetzen und Wechseln der Batterien 
vor, wie in Abb. Q und T dargestellt.

 Pflege und Lagerung

  Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven  
Reinigungsmittel. 

  Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen  
Tuch.

  Für Handschuhe: Kalt von Hand waschen,  
nicht bleichen. Liegend trocknen.

  Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 3 Jahren.

  Hinweise zum Umgang  
mit Batterien

  Zum Entfernen und Einsetzen der Batterien gehen Sie 
vor, wie in Abb. Q und T dargestellt.

  Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht erneut auf-
geladen werden. 

  Akkus dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen wieder 
aufgeladen werden.

  Akkus müssen aus dem Spielzeug entfernt werden, 
bevor sie aufgeladen werden.

  Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien dürfen nicht gemischt verwendet werden.

  Batterien müssen entsprechend der korrekten Polarität 
eingesetzt werden.

  Erschöpfte Batterien müssen aus dem Spielzeug ent-
fernt werden.

  Schließen Sie die Anschlusspole auf keinen Fall kurz.
  Das Einsetzen und Entfernen der Batterien darf nur von 

einem Erwachsenen durchgeführt werden.

 Montage

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt.
Hinweis: Sie benötigen einen zusätzlichen Kreuzschlitz-
schraubendreher, um das Produkt zu montieren.

  Für die Montage des Produkts beachten Sie die Ein-
zelschritte wie in den Abb. B–T dargestellt.

  Es wird empfohlen, das Produkt von 2 Erwachsenen 
zusammenbauen zu lassen.

  Ziehen Sie die Schrauben während der Montage 
nicht fest an; ziehen Sie alle Schrauben fest an, wenn 
die einzelnen Elemente fertig sind.

  Höhe einstellen (siehe Abb. R)
Das Produkt können Sie in drei verschiedenen Höhen 
aufstellen. Die Füße 36  haben unterschiedliche Höhen. 
Je nachdem welche Seite (A oder B) der Füße Sie auf 
die Beine des Produkts stecken, erhöht sich das Produkt:

 4 Lochleisten mit 3 Löchern 42
 4 gebogene Lochleisten mit 3 Löchern 43
 2 kleine Holzzahnräder 44
 1 großes Holzzahnrad 45
 1 Kunststofftrichter 46
 3 Stück weiße Kreide 47
 3 lange, grüne Kunststoffschrauben, 93 mm 48
 3 lange, rote Kunststoffschrauben, 83 mm 49
 3 kurze, grüne Kunststoffschrauben, 57 mm 50
 3 kurze, rote Kunststoffschrauben, 47 mm 51
 3 Kunststoffnägel 52
12 Kunststoffmuttern 53
 4 Batterien (1,5 V LR03, AAA) 54

1 Satz Montagematerial: 
33 Schrauben, 35 mm S1
 2 Schrauben, 24 mm S2
12 Schrauben, 20 mm S3
 4 Schrauben, 30 mm S4
 2 Schrauben, 20 mm S5
 1 Schraube, 14 mm S6
 1 Kunststoffabstandshalter, 23 mm S7
 1 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 Technische Daten
Maße:  ca. 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (B x T x H)
Stromversorgung: 1,5 V  AAA
Sound box:  LR03 x 2
Elektrischer Akkuschrauber:  LR03 x 2

Sicherheitshinweise

  ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

  ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht 
von Erwachsenen.

  ACHTUNG. Von Feuer fernhalten.
  Der Spielhandschuh hat KEINE Schutzfunktion, 

NICHT als Schutzhandschuh verwenden.
  Montage/Demontage nur durch Erwachsene aufgrund 

verschluckbarer Kleinteile.
  ACHTUNG. Alle Verpackungsmaterialien sind nicht 
Bestandteil des Spielzeugs und sollten aus Sicherheits-
gründen stets entfernt werden, bevor es Kindern zum 
Spielen übergeben wird.

  Verpackung für Rückfragen aufbewahren.

Legende der verwendeten Piktogramme

ACHTUNG! Warnhinweis

b
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Entsorgen Sie Verpackung und Produkt 
umweltgerecht!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Werkbank

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-

anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch und nicht 
für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

 Lieferumfang
31 Einzelteile ( 1 –27)
 1 Soundbox 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
 1 elektrischer Akkuschrauber 29 , 29a, 29b
 1 Paar Handschuhe 30
 1 Hammer 31
 1 Säge 32
 1 Schraubenschlüssel 33
 1 Schraubendreher 34
 1 Lineal 35
 4 Kunststofffüße 36
 4 Holz-Unterlegscheiben 37
 2 quadratische Blöcke 38
 2 rechteckige Blöcke 39
 4 Lochleisten mit 6 Löchern 40
 4 Lochleisten mit 4 Löchern 41

 WERKBANK/TOY WORKBENCH

IAN 426206–2301

 
 PRACOVNÝ STÔL 
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 IGRAČKA RADNI STOL 
 Upute za posluživanje i za Vašu sigurnost

 
 РАБОТНА МАСА 
 Инструкции за обслужване и безопасност

  
 BANC DE LUCRU 
 Instrucţiuni de utilizare şi de siguranţă

 
 WERKBANK 
 Montage- und Sicherheitshinweise
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 DĚTSKÁ DÍLNA 
 Pokyny k montáži a bezpečnostní pokyny

 
 WARSZTAT
Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa

  Pokyny k zacházení s bateriemi
  Při vyjímání a vkládání baterií postupujte podle obr. 

Q a T.
  Baterie, které nejsou určeny k dobíjení, nesmíte nabíjet. 
  Akumulátory se smí nabíjet pouze pod dozorem 

dospělých osob.
  Akumulátory se musí před nabíjením vyjmout z hračky.
  Různé typy baterií nebo nové a vybité baterie se nesmí 

používat společně.
  Baterie se musí vkládat se správnou polaritou.
  Vybité baterie se musí z hračky odstranit.
  V žádné případě nezkratujte připojovací póly.
  Vkládání a vyjímání baterií smí provádět pouze  

dospělá osoba.

 Montáž

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál 
z výrobku.
Upozornění: K montáži výrobku potřebujete přídavný 
křížový šroubovák.

  Při montáži výrobku postupujte podle jednotlivých 
kroků uvedených na obr. B–T.

  Doporučujeme, aby výrobek sestavovaly 2 dospělé 
osoby.

  Během montáže šrouby neutahujte; všechny šrouby 
pevně utáhněte až po dokončení jednotlivých prvků.

  Nastavení výšky (viz obr. R)
Výrobek můžete nastavit do tří různých výšek. Nohy 36  
mají různé výšky. Podle toho, kterou stranu nohy (A nebo B) 
nastrčíte do podstavce výrobku, tak se výrobek zvýší:

Výrobek Výška (v cm)

bez nohou cca 97

se stranou nohy A cca 101

se stranou nohy B cca 103

  Funkce

 Zvukový box (viz obr. V)
Na zvukovém boxu 28  je 5 tlačítek  
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
  Pro zapnutí nebo vypnutí stiskněte tlačítko 28a.
  Stiskněte tlačítko 28b a zazní zvuk, jako když  

někdo používá kladivo.

 1 velké dřevěné ozubené kolečko 45
 1 umělohmotný trychtýř 46
 3 kusy bílé křídy 47
 3 dlouhé, zelené umělohmotné šrouby, 93 mm 48
 3 dlouhé, červené umělohmotné šrouby, 83 mm 49
 3 krátké, zelené umělohmotné šrouby, 57 mm 50
 3 krátké, červené umělohmotné šrouby, 47 mm 51
 3 umělohmotné hřebíky 52
12 umělohmotných matek 53
 4 baterie (1,5 V LR03, AAA) 54

1 sada montážního materiálu: 
33 šroubů, 35 mm S1
 2 šrouby, 24 mm S2
12 šroubů, 20 mm S3
 4 šrouby, 30 mm S4
 2 šrouby, 20 mm S5
 1 šroub, 14 mm S6
 1 umělohmotné distance, 23 mm S7
 1 pokyny k montáži, obsluze a bezpečnosti

 Technická data
Rozměry:  cca 68 x 42 x 97/ 

101/103 cm (š x h x v)
Napájení proudem: 4 x LR03, 1,5 V  AAA
Zvukový box:  LR03 x 2
Akumulátorový šroubovák:  LR03 x 2

Bezpečnostní upozornění

  POZOR. Nevhodné pro děti do 36 měsíců. Malé 
díly. Nebezpečí udušení.

  POZOR. Použití pod bezprostředním dohledem 
dospělých osob.

  POZOR. Chránit před ohněm.
  Rukavice na hraní nemají ŽÁDNOU ochrannou funkci, 

NEPOUŽÍVAT jako ochranné rukavice.
  Montáž a demontáž mají provádět pouze dospělé 

osoby z důvodu malých dílů, které lze spolknout.
  POZOR. Obalové materiály nejsou součástí hračky 
a mají se z bezpečnostních důvodů odstranit ještě 
dříve, než se předá výrobek dětem na hraní.

  Obal uschovat pro případné pozdější dotazy.
  Výrobek je vhodný pro děti od 3 let.

Legenda použitých piktogramů

POZOR! Varovné upozornění

b
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Obal a výrobek zlikvidujte způsobem 
šetrným k životnímu prostředí!

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Dětská dílna

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. Návod 
k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsa-

huje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k 
obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen 
popsaným způsobem a na uvedených místech. Při předání 
výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

  Použití ke stanovenému účelu
Výrobek je určen pouze pro privátní použití, není vhodný 
pro komerční účely.

 Obsah dodávky
31 jednotlivých dílů ( 1 –27)
 1 zvukový box 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
 1 akumulátorový šroubovák 29 , 29a, 29b
 1 pár rukavic 30
 1 kladivo 31
 1 pila 32
 1 klíč 33
 1 šroubovák 34
 1 lineál 35
 4 umělohmotné nohy 36
 4 dřevěné podložky 37
 2 kvadratické bloky 38
 2 obdélníkové bloky 39
 4 lišty s 6 otvory 40
 4 lišty s 4 otvory 41
 4 lišty s 3 otvory 42
 4 zahnuté lišty s 3 otvory 43
 2 malá dřevěná ozubená kolečka 44

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje części produktu, które 
podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są uważane za 
części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, wkłady 
atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części delikat-
nych, np. przełączników lub części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą 
urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna 
się na nowo.

  Sposób postępowania w przypadku 
naprawy gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym na-
leży przygotować paragon i numer artykułu  
(IAN 426206–2301) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamio-
nowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji 
(na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na stronie 
odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, 
należy skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej 
działem serwisowym telefonicznie lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z do-
łączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłat-
nie na podany Państwu adres serwisu.

 Serwis
  Serwis Polska

 Tel.: 008004911946
 E-Mail: kontakt@kaufland.pl

wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest 
czyste środowisko naturalne.

Uszkodzone lub zużyte baterie/akumulatory muszą być 
poddane recyklingowi zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE 
i jej zmianami. Oddać baterie/akumulatory i/lub produkt 
w dostępnych punktach zbiórki.

 Niewłaściwa utylizacja baterii/ 
akumulatorów stwarza zagrożenie 
dla środowiska naturalnego!

Baterii/akumulatorów nie należy wyrzucać razem z od-
padami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale 
ciężkie i należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole 
chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, 
Hg = rtęć, Pb = ołów. Dlatego też zużyte baterie/akumula-
tory należy przekazywać do komunalnych punktów gro-
madzenia odpadów niebezpiecznych.

 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wy-
tycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie przetestowane 
przed dostawą. W przypadku wad materiałowych lub 
produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe wobec 
sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe nie są 
w żaden sposób ograniczone przez naszą gwarancję 
przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. 
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę 
przechowywać oryginalny rachunek w bezpiecznym miejscu, 
ponieważ ten dokument jest wymagany jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie 
zakupu należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu 
produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady 
materiałowe lub produkcyjne, to – według naszego uzna-
nia – bezpłatnie go naprawimy lub wymienimy. Okres 
gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie 
gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i napra-
wionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został 
uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.

 Pielęgnacja i przechowywanie

  Nie należy używać ostrych lub żrących środków 
czyszczących. 

  Produkt należy czyścić wyłącznie suchą szmatką.
  Dla rękawic: prać ręcznie na zimno, nie wybielać. 

Suszyć na leżąco.
  Produkt należy zawsze przechowywać w suchym 

miejscu i w temperaturze pokojowej.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokal-
nym punkcie przetwarzania surowców wtórnych. 

b
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 Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić 
uwagę na oznakowanie materiałów opakowa-
niowych, oznaczone są one skrótami (a) i nume-
rami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: 
Tworzywa sztuczne/20–22: Papier i tektura/ 
80–98: Materiały kompozytowe.

Informacji na temat możliwości utylizacji wy-
eksploatowanego produktu udziela urząd 
gminy lub miasta.

 Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać 
urządzenia po zakończeniu eksploatacji do od-
padów domowych, lecz prawidłowo zutylizo-
wać. Informacji o punktach zbiorczych i ich 
godzinach otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojemników 
do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych. Można je 
oddać w specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt 
Selektywnej Zbiórki Odpadów Komunalnych lub/bądź 
w punktach handlowych oferujących w sprzedaży sprzęt 
elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w Polsce 
przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Zużyty sprzęt może mieć 
szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi 
na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które 

  Ustawienie wysokości (patrz rys. R)
Produkt można ustawić na trzech różnych wysokościach. 
Nóżki 36  mogą mieć różne wysokości. W zależności 
od tego tego, którą stronę (A lub B) zakłada się na nogi 
produktu, produkt jest wyższy:

Produkt Wysokość (w cm)

bez nóżek ok. 97

z bokiem nogi A ok. 101

z bokiem nogi B ok. 103

  Funkcje

 Soundbox (patrz rys. V)
Na soundbox 28  znajduje się 5 przycisków  
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
  Nacisnąć przycisk 28a do włączenia i wyłączenia.
  Nacisnąć przycisk 28b i zabrzmi dźwięk, jakby 

ktoś używał młotka.
  Nacisnąć przycisk 28c  i zabrzmi dźwięk, jakby 

ktoś coś szlifował.
  Nacisnąć przycisk 28d i zabrzmi dźwięk, jakby 

ktoś coś piłował.
  Nacisnąć przycisk 28e i zabrzmi dźwięk, jakby 

ktoś używał wiertarki.
  Wskazówka: dźwięk wyłącza się automatycz-

nie za każdym razem po 15 sekundach.

  Wkrętarka akumulatorowa  
z dźwiękiem (patrz rys. W)

Na wkrętarce akumulatorowej 29  znajdują 
się 2 przyciski (29a, 29b):
  Przytrzymać wciśnięty przycisk 29a aby wkrętarka 

się obracała. Puścić przycisk, aby zakończyć. 
  Przesunąć przycisk 29b, aby zmienić kierunek ob-

rotu (w kierunku zgodnym/przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara).

 Wkładanie/Wymiana baterii

  W celu włożenia i wymiany baterii należy postępo-
wać zgodnie z rys. Q i T.

  Zabawkowa rękawica NIE MA funkcji ochronnej, 
NIE UŻYWAĆ jej jako rękawicy ochronnej.

  Montaż / demontaż tylko przez osoby dorosłe ze 
względu na małe części, które mogą zostać połknięte.

  UWAGA. Wszystkie materiały opakowaniowe nie 
stanowią części zabawki i z przyczyn bezpieczeń-
stwa należy je usunąć przed przekazaniem produktu 
dzieciom do zabawy.

  Zachować opakowanie w razie późniejszych pytań.
  Produkt nadaje się dla dzieci od 3 roku życia.

  Wskazówki dotyczące 
korzystania z baterii

  W celu wyjmowania i wkładania baterii należy po-
stępować zgodnie z rys. Q i T.

  Nie można ładować baterii, które nie są przeznaczone 
do ponownego ładowania. 

  Akumulatory mogą być ponownie ładowane jedynie 
pod nadzorem dorosłych.

  Akumulatory należy usunąć z zabawki przed ich 
ładowaniem.

  Nie można stosować pomieszanych różnych typów 
baterii lub nowych wraz ze zużytymi.

  Baterie należy włożyć zgodnie z prawidłową  
biegunowością.

  Wyczerpane baterie muszą zostać usunięte z zabawki.
  Nie powodować zwarcia biegunów przyłączeniowych.
  Wkładanie i wyjmowanie baterii może być prze-

prowadzane wyłącznie przez osobę dorosłą.

 Montaż

Wskazówka: należy całkowicie usunąć materiał 
opakowania z produktu.
Wskazówka: do zmontowania produktu potrzebny 
jest dodatkowy śrubokręt krzyżakowy.

  W celu zmontowania produktu należy przestrzegać 
poszczególnych kroków jak pokazano na rys. B–T.

  Zaleca się, aby produkt zmontowały 2 osoby dorosłe.
  Podczas montażu nie przykręcać śrub do końca; 

dokręcić je dopiero, gdy pojedyncze elementy są 
gotowe.

 4 listwy z 4 otworami 41
 4 listwy z 3 otworami 42
 4 wygięte listwy z 3 otworami 43
 2 małe drewniane koła zębate 44
 1 duże drewniane koło zębate 45
 1 lejek z tworzywa sztucznego 46
 3 kawałki białej kredy 47
 3  długie, zielone śruby z tworzywa sztucznego, 

93 mm 48
 3  długie, czerwone śruby z tworzywa sztucznego, 

83 mm 49
 3  krótkie, zielone śruby z tworzywa sztucznego, 

57 mm 50
 3  krótkie, czerwone śruby z tworzywa sztucznego, 

47 mm 51
 3 gwoździe z tworzywa sztucznego 52
12 nakrętek z tworzywa sztucznego 53
 4 baterie (1,5 V LR03, AAA) 54

1 zestaw materiału montażowego: 
33 śruby, 35 mm S1
 2 śruby, 24 mm S2
12 śrub, 20 mm S3
 4 śruby, 30 mm S4
 2 śruby, 20 mm S5
 1 śruba, 14 mm S6
 1  uchwyty dystansowe z tworzywa sztucznego, 

23 mm S7
 1  wskazówki dotyczące montażu, obsługi i  

bezpieczeństwa

 Dane techniczne
Wymiary:  ok. 68 x 42 x 97/ 

101/103 cm (szer. x gł. x wys.)
Zasilanie: 1,5 V  AAA
Soundbox:  LR03 x 2
Elektryczna wkrętarka  
akumulatorowa:  LR03 x 2

Wskazówki bezpieczeństwa

  UWAGA. Nie nadaje się dla dzieci poniżej  
36 miesięcy. Małe elementy. Niebezpieczeństwo 
uduszenia się.

  UWAGA. Używanie wyłącznie pod nadzorem 
osób dorosłych.

  UWAGA. Trzymać z dala od ognia.

Legenda zastosowanych piktogramów

UWAGA! Wskazówka ostrzegawcza

b
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Opakowanie oraz produkt zutylizować 
zgodnie z zaleceniami dotyczącymi 
ochrony środowiska naturalnego!

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Warsztat

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Tym samym zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest 

częścią tego produktu. Zawiera ona ważne wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
pierwszym użyciem produktu należy zapoznać się ze 
wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpie-
czeństwa. Używać produktu wyłącznie zgodnie z jego 
poniżej opisanym przeznaczeniem. W przypadku prze-
kazania produktu innej osobie należy dołączyć do niego 
całą jego dokumentację.

  Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku prywat-
nego, nie zaś do zastosowania komercyjnego.

 Zawartość
31 pojedynczych elementów ( 1 –27)
 1 soundbox 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
 1 elektryczna wkrętarka akumulatorowa 29 , 29a, 29b
 1 para rękawic 30
 1 młotek 31
 1 piła 32
 1 klucz płaski 33
 1 śrubokręt 34
 1 linijka 35
 4 stopki z tworzywa sztucznego 36
 4 drewniane podkładki 37
 2 kwadratowe klocki 38
 2 prostokątne klocki 39
 4 listwy z 6 otworami 40



   

    

  Funkcije

 Soundbox zvučnik (vidi sliku V)
Na Soundbox zvučniku 28  nalazi se 5 tipaka 
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
  Pritisnite tipku 28a za uključivanje i isključivanje.
  Pritisnite tipku 28b i začuti će se zvuk kao da netko 

koristi čekić.
  Pritisnite tipku 28c  i začuti će se zvuk kao da netko 

nešto brusi.
  Pritisnite tipku 28d i začuti će se zvuk kao da netko 

nešto pili.
  Pritisnite tipku 28e i začuti će se zvuk kao da netko 

koristi bušilicu.
  Napomena: zvuk se svaki put automatski isključuje 

nakon 15 sekundi.

  Akumulatorski odvijač sa zvukom 
(vidi sliku W)

Na akumulatorkom odvijaču 29  nalaze se  
2 tipke (29a, 29b):
  Držite tipku 29a pritisnutom, da se odvijak vrti.  

Pustite tipku za zaustavljanje. 
  Gurnite tipku 29b, da biste promijenili smjer vrtnje 

(u smjeru kazaljke na satu/u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu).

 Umetanje/zamjena baterija

  Kod umetanja ili zamjene baterija postupajte kao 
što je prikazano na slikama Q i T.

 Njega i skladištenje

  Nemojte upotrebljavati oštra ili agresivna  
sredstva za čišćenje. 

  Proizvod čistite samo sa suhom krpom.
  Za rukavice: prati ručno u hladnoj vodi,  

ne izbjeljivati. Sušiti polegnuto.
  Skladištite proizvod uvijek na suhom mjestu  

i na sobnoj temperaturi.

  Upute za rukovanje sa baterijama
  Za uklanjanje i umetanje baterija postupajte kao što 

je prikazano na slikama Q i T.
  Jednokratne nepunjive baterije se ne smiju ponovno 

puniti. 
  Punjive baterije se smiju puniti samo pod nadzorom 

odraslih.
  Punjive baterije se moraju odstraniti iz igračke, prije 

nego što se počnu puniti.
  Različiti tipovi baterija ili nove i korištene baterije se 

ne smiju miješati pri korištenju.
  Baterije se moraju umetnuti prema ispravnim polovima.
  Istrošene baterije se moraju izvaditi iz igračke.
  Ni u kom slučaju ne pravite kratki spoj na priključnim 

polovima.
  Umetanje i uklanjanje baterija smiju vršiti samo odrasle 

osobe.

 Montaža

Napomena: uklonite sav ambalažni materijal s proizvoda.
Napomena: dodatno vam je potreban križni odvijač, 
kako bi proizvod montirali.

  Kod montaže proizvoda pazite na pojedine korake 
kao što je prikazano na slikama B–T.

  Preporuča se da proizvod sastave 2 odrasle osobe.
  Za vrijeme montaže nemojte čvrsto zatezati vijke; 

pritegnite čvrsto sve vijke kada su pojedini elementi 
gotovi.

  Podešavanje visine (vidi sliku R)
Proizvod možete postaviti na tri različite visine. Nožice 36  
imaju različitu visinu. Ovisno o tome koju stranu (A ili B) 
nožica nataknete na noge proizvoda, proizvod se poveća:

Proizvod Visina (u cm)

bez nožica cca 97

sa stranom nožice A cca 101

sa stranom nožice B cca 103

 2 mala drvena zupčanika 44
 1 veliki drveni zupčanik 45
 1 plastični lijevak 46
 3 komada bijele krede 47
 3 duga, zelena plastična vijka, 93 mm 48
 3 duga, crvena plastična vijka, 83 mm 49
 3 kratka, zelena plastična vijka, 57 mm 50
 3 kratka, crvena plastična vijka, 47 mm 51
 3 plastična čavla 52
12 plastične matice 53
 4 baterije (1,5 V LR03, AAA) 54

1 set montažnog materijala: 
33 vijka, 35 mm S1
 2 vijka, 24 mm S2
12 vijaka, 20 mm S3
 4 vijka, 30 mm S4
 2 vijka, 20 mm S5
 1 vijak, 14 mm S6
 1 plastični graničnik, 23 mm S7
 1 upute za montažu, uporabu i sigurnost

 Tehnički podaci
Dimenzije:  cca 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (Š x D x V)
Napajanje strujom: 1,5 V  AAA 
Soundbox zvučnik:  LR03 x 2 
Električni akumulatorski  
odvijač:  LR03 x 2

Sigurnosne napomene

  UPOZORENJE. Nije prikladno za djecu mlađu 
od 36 mjeseci. Sitni dijelovi. Opasnost od gušenja.

  UPOZORENJE. Smije se koristiti samo uz izravan 
nadzor odrasle osobe.

  UPOZORENJE. Držite podalje od vatre.
  Rukavica za igru NEMA zaštitnu funkciju, NE koristite 

je kao zaštitnu rukavicu.
  Montažu/demontažu moraju izvesti samo odrasle 

osobe zbog sitnih dijelova koji se mogu progutati.
  UPOZORENJE. Sva ambalaža nije dio igračke i 
treba ju iz sigurnosnih razloga uvijek ukloniti, prije 
nego što se igračka preda djeci.

  Sačuvajte ambalažu u slučaju naknadnih pitanja.
  Proizvod je prikladan za djecu od 3. godine starosti.

Značenje korištenih simbola

UPOZORENJE! Upozorenje

b
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Zbrinite ambalažu i proizvod u otpad 
u skladu sa zaštitom okoliša!

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Igračka radni stol

 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. 
Ovom kupnjom odlučili ste se za visokokvali-
tetan proizvod. Uputa za uporabu je sastavni 

dio ovog proizvoda. Ona sadrži važne upute o sigurnosti, 
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda upo-
znajte se sa svim njegovim uputama za korištenje i sigur-
nosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim 
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete ne-
koj drugoj osobi, predajte toj osobi također i sve upute.

  Namjenska uporaba
Proizvod je namjenjen samo za privatnu upotrebu i nije 
namijenjen za komercijalne svrhe.

 Opseg isporuke
31 pojedinačnih dijelova ( 1 –27)
 1 Soundbox zvučnik 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
 1 električni akumulatorski odvijač 29 , 29a, 29b
 1 par rukavica 30
 1 čekić 31
 1 pila 32
 1 ključ za vijke 33
 1 odvijač 34
 1 ravnalo 35
 4 plastične nožice 36
 4 drvene podloške 37
 2 kvadratna bloka 38
 2 pravokutna bloka 39
 4 perforirane letvice sa 6 rupa 40
 4 perforirane letvice s 4 rupe 41
 4 perforirane letvice s 3 rupe 42
 4 savijene letvice s 3 rupe 43

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, 
že výrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, 
podľa vlastného uváženia Vám ho bezplatne opravíme 
alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe poskytnutej 
záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené 
alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo 
nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré pod-
liehajú bežnému opotrebovaniu, a preto sa považujú za 
opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné batérie, 
hadice, atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých 
častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

  Postup v prípade poškodenia  
v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 
a číslo výrobku (IAN 426206–2301) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej 
strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s prilože-
ným dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, 
v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne 
odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

 Servis
  Servis Slovensko

 Tel.: 0800 008158
 E-pošta: info@kaufland.sk

významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a 
kartón/80–98: Spojené látky.

 O možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku sa môžete informovať na Vašej obec-
nej alebo mestskej správe.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany život-
ného prostredia ho neodhoďte do domového 
odpadu, ale odovzdajte na odbornú likvidá-
ciu. Informácie o zberných miestach a ich otvá-
racích hodinách získate na Vašej príslušnej 
správe.

Defektné alebo použité batérie/akumulátorové batérie 
musia byť odovzdané na recykláciu podľa smernice 2006/ 
66/ES a jej zmien. Batérie/akumulátorové batérie a/
alebo výrobok odovzdajte prostredníctvom dostupných 
zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/ 
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké 
kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným 
odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú nasledovné: 
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebované 
batérie/akumulátorové batérie preto odovzdajte v ko-
munálnej zberni.

 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smer-
nicami kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. V 
prípade materiálových alebo výrobných chýb máte zákonné 
práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva nie 
sú žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou uve-
denou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Zá-
ručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu 
o kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, pretože tento 
doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase 
nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

RO/MDRO/MDRO/MDRO/MDCZCZCZ

  Funkcie

 Soundbox (pozri obr. V)
Na soundbox 28  sa nachádza 5 tlačidiel  
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
  Stlačte tlačidlo 28a pre za- a vypnutie.
  Stlačte tlačidlo 28b a zaznie zvuk ako pri používaní 

kladiva.
  Stlačte tlačidlo 28c  a zaznie zvuk ako pri brúsení.
  Stlačte tlačidlo 28d a zaznie zvuk ako keď niekto 

rozpráva.
  Stlačte tlačidlo 28e a zaznie zvuk ako pri používaní 

vŕtačky.
  Upozornenie: Zvuk sa automaticky vypne vždy 

po 15 sekundách.

  Akumulátorový skrutkovač  
so zvukom (pozri obr. W)

Na akumulátorovom skrutkovači 29   
sa nachádzajú 2 tlačidlá (29a, 29b):
  Držte stlačené tlačidlo 29a, aby sa akumulátorový 

skrutkovač točil. Pre skončenie pustite tlačidlo. 
  Posuňte tlačidlo 29b, aby ste zmenili smer otáčania 

(v smere/proti smeru hodinových ručičiek).

 Vkladanie/výmena batérií

  Pri vkladaní a výmene batérií postupujte prosím 
podľa obr. Q a T.

 Údržba a skladovanie

  Nepoužívajte drsné ani agresívne čistiace prostriedky. 
  Výrobok čistite iba suchou handričkou.
  Pre rukavice: Ručné pranie za studena, nebieliť. 

Sušte ležiac.
  Výrobok skladujte vždy v suchom stave a pri izbovej 

teplote.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach. 
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 Všímajte si prosím označenie obalových ma-
teriálov pre triedenie odpadu, sú označené 
skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim  

  Pokyny pre zaobchádzanie  
s batériami

  Pre vyberanie a vkladanie batérií postupujte podľa 
obr. Q a T.

  Nenabíjateľné batérie nesmú byť znova nabíjané. 
  Akumulátorové batérie smú byť nabíjané iba pod 

dohľadom dospelých osôb.
  Akumulátorové batérie musia byť pred nabíjaním 

vybraté z hračky.
  Rôzne typy batérií alebo nové a opotrebované  

batérie nesmú byť používané zmiešane.
  Batérie je potrebné vložiť s ohľadom na správnu 

polaritu.
  Vybité batérie musia byť vybraté z hračky.
  Pripojovacie póly v žiadnom prípade neskratujte.
  Vkladanie a vyberanie batérií smú vykonávať iba 

dospelé osoby.

 Montáž

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z výrobku.
Poznámka: Pre montáž výrobku budete potrebovať 
dodatočný krížový šrobovák.

  Pri montáži výrobku sa riaďte jednotlivými krokmi 
ako je zobrazené na obr. B–T.

  Odporúča sa, aby výrobok zmontovali 2 dospelé 
osoby spoločne.

  Skrutky počas montáže nezaťahujte pevne; skrutky 
dotiahnite pevne vtedy, keď sú jednotlivé elementy 
hotové.

  Nastavenie výšky (pozri obr. R)
Výrobok môžete nastaviť na tri rôzne výšky. Nožičky 36  
majú rôznu výšku. Podľa toho, ktorú stranu (A alebo B) 
nožičiek nasadíte na nohy výrobku, sa výrobok zvýši:

Výrobok Výška (v cm)

bez nožičiek cca. 97

so stranou nožičiek A cca. 101

so stranou nožičiek B cca. 103

 4 dierkované lišty s 3 dierkami 42
 4 ohnuté dierkované lišty s 3 dierkami 43
 2 malé drevené ozubené kolieska 44
 1 veľké drevené ozubené koliesko 45
 1 plastový lievik 46
 3 kusy bielej kriedy 47
 3 dlhé, zelené plastové skrutky, 93 mm 48
 3 dlhé, červené plastové skrutky, 83 mm 49
 3 krátke, zelené plastové skrutky, 57 mm 50
 3 krátke, červené plastové skrutky, 47 mm 51
 3 plastové klince 52
12 plastových matíc 53
 4 batérie (1,5 V LR03, AAA) 54

1 sada montážneho materiálu:
33 skrutiek, 35 mm S1
 2 skrutky, 24 mm S2
12 skrutiek, 20 mm S3
 4 skrutky, 30 mm S4
 2 skrutky, 20 mm S5
 1 skrutka, 14 mm S6
 1 plastové distančné telieska, 23 mm S7
 1  návod na montáž, obsluhu a bezpečnostné upozornenia

 Technické údaje
Rozmery:  cca. 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (Š x H x V)
Napájanie prúdom: 1,5 V  AAA
Soundbox:  LR03 x 2
Elektrický akumulátorový  
skrutkovač:  LR03 x 2

Bezpečnostné upozornenia

  POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. 
Drobné diely. Nebezpečenstvo zadusenia.

  POZOR. Používanie pod bezprostredným dohľadom 
dospelých osôb.

  POZOR. Držte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa.
  Hracia rukavica NEMÁ ochrannú funkciu, NEPO-

UŽÍVAJTE ju ako ochrannú rukavicu.
  Montáž/demontáž iba dospelými osobami z dôvodu 

výskytu prehltnuteľných dielov.
  POZOR. Obalový materiál nie je súčasťou hračky 
a mal by byť z bezpečnostných dôvodov vždy od-
stránený predtým, ako ju odovzdáte na hranie deťom.

  Obal uschovajte pre spätné otázky.
  Výrobok je vhodný pre deti od 3 rokov.

Legenda použitých piktogramov

POZOR! Výstražné upozornenie
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Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Pracovný stôl

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového vý-
robku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný výrobok. 
Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 

Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 
používania a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok pou-
žívať, oboznámte sa so všetkými pokynmi k obsluhe a bez-
pečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v 
uvedených oblastiach používania. V prípade postúpenia 
výrobku ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k výrobku.

  Používanie v súlade  
s určeným účelom

Výrobok je určený iba na súkromné používanie a nie na 
komerčné účely.

 Obsah dodávky
31 jednotlivých dielov ( 1 –27)
 1 soundbox 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
 1 elektrický akumulátorový skrutkovač 29 , 29a, 29b
 1 pár rukavíc 30
 1 kladivo 31
 1 pílka 32
 1 skrutkový kľúč 33
 1 šrobovák 34
 1 pravítko 35
 4 plastové nožičky 36
 4 drevené podložky pod maticu 37
 2 štvorcové bloky 38
 2 pravouhlé bloky 39
 4 dierkované lišty s 6 dierkami 40
 4 dierkované lišty s 4 dierkami 41

Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date tehnice, 
o gravură, de pe fișa cu date a instrucţiunilor (jos stânga) 
sau ca abţibild de pe partea din spate sau de jos.
Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, contactaţi 
apoi departamentul de service prin telefon sau prin email.
Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de service fără 
timbru cu prezentarea dovezii de achiziţie (bon) și cu men-
ţionarea daunei și când a apărut.

 Service
  Service România și Moldova
 Tel.: 0800890239

 E-Mail: client@kaufland.ro

Toate defecţiunile sau deteriorările care sunt deja existente 
la momentul achiziţiei, trebuie anunţate imediat după des-
pachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia produsului apare 
un defect de material sau de fabricaţie, vă reparăm sau 
înlocuim gratuit produsul la alegerea noastră. Durata de 
garanţie nu se prelungește după aprobarea unei cerinţe 
de garanţie. Aceasta este valabil și pentru piesele schim-
bate și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul este deteriorat, 
utilizat sau întreţinut în mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi de producţie. 
Această garanţie nu acoperă piesele componente ale 
produsului, care prezintă urme normale de uzură și care 
sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumu-
latoare, furtunuri, cartușe de vopsea) și nici deteriorările 
la nivelul pieselor casante, de exemplu întrerupătoare 
sau piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate 
apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte ter-
menul de garanţie legală de conformitate şi cel al garanţiei 
comerciale şi curge, după caz, din momentul la care a 
fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezentării produsului 
la vânzător/unitatea service până la aducerea produ-
sului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării 
în scris în vederea ridicării produsului sau predării efec-
tive a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc pro-
dusele defecte în cadrul termenului de garanţie vor be-
neficia de un nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.

  Modul de desfăşurare  
în caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dum-
neavoastră, vă rugăm să respectaţi următoarele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână 
bonul de casă şi numărul de articol (IAN 426206–2301) 
ca dovadă de achiziţie.
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 Respectaţi marcajul materialelor de ambalaj 
pentru eliminarea deșeurilor, acestea sunt 
marcate de abrevierile (a) și cifrele (b) cu  
următoarea semnificaţie: 1–7: plastice/ 
20–22: hârtie și carton/80–98: substanţe 
de conexiune.

Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile de 
eliminare a produsului de la administraţia locală.

 Pentru a proteja mediul înconjurător nu elimi-
naţi produsul dumneavoastră la gunoiul me-
najer atunci când nu mai poate fi folosit, ci 
predaţi-l la un punct de colectare. Vă puteţi 
informa cu privire la punctele de colectare și 
orarul acestora de la administraţia competentă.

Bateriile/acumulatorii defecţi sau consumaţi trebuie reci-
claţi conform Directivei 2006/66/CE și a modificărilor ei. 
Înapoiaţi bateriile și/sau acumulatorii prin intermediul 
punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului înconjurător 
prin aruncarea greșită a bateriilor/ 
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate în gunoiul 
menajer. Ele pot conţine metale grele toxice şi se supun 
tratamentului deşeurilor periculoase. Simbolurile chimice 
ale metalelor grele sunt următoarele: Cd = cadmiu, Hg = 
mercur, Pb = plumb. De aceea, predaţi bateriile/acu-
mulatorii consumate la un punct de colectare comunal.

 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform unor standarde 
stricte de calitate și verificat temeinic înainte de livrare. În 
caz de defecţiuni de material sau de fabricaţie aveţi drepturi 
legale faţă de vânzătorul produsului. Drepturile dumnea-
voastră legale nu sunt limitate în niciun fel de garanţia 
menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani începând de la 
data achiziţiei. Durata garanţiei începe la data achiziţiei. 
Păstraţi chitanţa originală la un loc sigur, deoarece acest 
document este necesar pentru dovada achiziţiei. 

  Funcţii

 Soundbox (vedeţi fig. V)
Pe soundbox 28  se află 5 taste (28a, 28b, 28c , 
28d, 28e):
  Apăsaţi tasta 28a pentru pornire și oprire.
  Apăsaţi tasta 28b și se aude un zgomot, ca și când 

cineva ar folosi un ciocan.
  Apăsaţi tasta 28c  și se aude un zgomot, ca și când 

cineva ar șlefui.
  Apăsaţi tasta 28d și se aude un zgomot ca și când 

cineva ar tăia ceva cu ferăstrăul.
  Apăsaţi tasta 28e și se aude un zgomot, ca și când 

cineva ar folosi o mașină de găurit.
  Indicaţie: zgomotul se oprește automat după  

15 secunde.

  Șurubelniţă cu acumulator  
cu sunet (vedeţi fig. W)

Pe șurubelniţa cu acumulator 29  se află  
2 taste (29a, 29b):
  Ţineţi apăsată tasta 29a, ca să se rotească șurubel-

niţa cu acumulator. Pentru terminare eliberaţi tasta. 
  Mutaţi tasta 29b, pentru a schimba direcţia de rota-

ţie (în sensul acelor de ceasornic/contrar sensului 
acelor de ceasornic).

 Introducerea/schimbarea bateriilor

  Procedaţi pentru îndepărtarea și introducerea bate-
riilor ca în modul prezentat în imaginea Q și T.

 Întreţinere și depozitare

  Nu utilizaţi produse de curăţare agresive sau tăioase. 
  Curăţaţi produsul numai cu o lavetă uscată.
  Pentru mănuși: a se spăla manual cu apă rece, 

a nu se albi. A se usca pe plan orizontal.
  Depozitaţi produsul întotdeauna uscat la tempera-

tura camerei.

  Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot 
fi eliminate la punctele locale de reciclare. 

  Produsul este destinat copiilor cu vârsta mai mare 
de 3 ani.

  Indicaţii privind manipularea 
bateriilor

  Pentru îndepărtarea și introducerea bateriilor pro-
cedaţi în modul prezentat în imaginea Q și T.

  Bateriile care nu sunt reîncărcabile nu trebuie  
reîncărcate. 

  Acumulatoarele trebuie încărcate numai sub supra-
vegherea adulţilor.

  Acumulatoarele trebuie îndepărtate din jucărie  
înainte de încărcare.

  Nu trebuie utilizate împreună sau amestecate tipuri 
de baterii diferite sau baterii folosite și noi.

  Bateriile trebuie introduse în mod corespunzător 
polarităţii corecte.

  Bateriile goale trebuie îndepărtate din jucărie.
  În niciun caz nu scurtcircuitaţi polii de contact.
  Îndepărtarea și introducerea bateriilor trebuie  

realizate numai de către un adult.

 Montajul

Indicaţie: Scoateţi complet materialul de ambalaj de 
pe produs.
Indicaţie: Aveţi nevoie de o şurubelniţă cu cap în cruce 
suplimentară, pentru a monta produsul.

  Pentru montajul produsului luaţi în considerare etapele 
individuale prezentate în imaginile B–T.

  Se recomandă montarea produsului de către 2 adulţi.
  În timpul montării nu strângeţi șuruburile tare, strângeţi 

toate șuruburile abia după ce toate componentele 
individuale sunt gata.

  Reglarea înălţimii (vedeţi fig. R)
Puteţi să amplasaţi produsul la trei înălţimi diferite. Picioa-
rele 36 au înălţimi diferite. În funcţie de partea (A sau B) 
pe care introduceţi picioarele în produs, produsul se înalţă:

Produs Înălţime (în cm)

fără picioare cca. 97

cu partea de picior A cca. 101

cu partea de picior B cca. 103

 4 bare perforate curbate cu 3 găuri 43
 2 roţi dinţate mici din lemn 44
 1 roată dinţată mare din lemn 45
 1 pâlnie din material plastic 46
 3 bucăţi de cretă albă 47
 3 șuruburi lungi din material plastic, verzi, 93 mm 48
 3 șuruburi lungi din material plastic, roșii, 83 mm 49
 3 șuruburi scurte din material plastic, verzi, 57 mm 50
 3 șuruburi scurte din material plastic, roșii, 47 mm 51
 3 cuie din material plastic 52
12 piuliţe din material plastic 53
 4 baterii (1,5 V LR03, AAA) 54

1 set material pentru montaj: 
33 șuruburi, 35 mm S1
 2 șuruburi, 24 mm S2
12 șuruburi, 20 mm S3
 4 șuruburi, 30 mm S4
 2 șuruburi, 20 mm S5
 1 șurub, 14 mm S6
 1 distanţator din material plastic, 23 mm S7
 1 manual de indicaţii pentru montaj, utilizare și siguranţă

 Date tehnice
Dimensiuni:  cca. 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (L x A x h)
Alimentare cu curent: 1,5 V  AAA
Soundbox:  LR03 x 2 
Șurubelniţă cu  
acumulator electrică:  LR03 x 2

Indicaţii de siguranţă

  ATENŢIE. Nu este recomandat copiilor sub 36 de 
luni. Componente mici. Pericol de asfixiere.

  ATENŢIE. Utilizare sub supravegherea directă a 
unui adult.

  ATENŢIE. Ţineţi la distanţă de foc.
  Mănușa de jucărie nu are NICIO funcţie de protecţie, 

NU folosiţi ca mănușă de protecţie.
  Montajul/ demontajul numai de către adulţi, datorită 

pieselor mici ingerabile.
  ATENŢIE. Toate materialele de ambalaj nu sunt parte 
componentă a jucăriei și trebuie îndepărtate din mo-
tive de siguranţă, înainte de a o înmâna copiilor să 
se joace.

  Păstraţi ambalajul pentru consultări ulterioare.

Legenda pictogramelor utilizate

ATENŢIE! Avertisment
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Eliminaţi ambalajul și produsul în mod 
ecologic!

Indicaţii de siguranţă 
Indicaţii de utilizare

Banc de lucru

 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dum-
neavoastră produs. Aţi ales un produs de înaltă 
calitate. Manualul de utilizare reprezintă o 

parte integrantă a acestui produs. Acesta conţine infor-
maţii importante referitoare la siguranţă, la utilizare şi la 
eliminarea ca deşeu. Înainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile de utilizare şi 
de siguranţă. Folosiţi produsul numai în modul descris şi 
numai în domeniile de utilizare indicate. Predaţi toate do-
cumentele aferente în cazul în care înstrăinaţi produsul.

  Utilizare conformă scopului
Produsul este destinat numai pentru uz privat şi nu  
pentru o utilizare comercială.

 Pachetul de livrare
31 componente ( 1 –27)
 1 soundbox 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
 1 șurubelniţă cu acumulator electrică 29 , 29a, 29b
 1 pereche de mănuși 30
 1 ciocan 31
 1 ferăstrău 32
 1 cheie fixă 33
 1 șurubelniţă 34
 1 linie 35
 4 picioare din plastic 36
 4 șaibe plate din lemn 37
 2 blocuri pătrate 38
 2 blocuri dreptunghiulare 39
 4 bare perforate cu 6 găuri 40
 4 bare perforate cu 4 găuri 41
 4 bare perforate cu 3 găuri 42

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na díly výrobku, které jsou vystaveny běž-
nému opotřebení, a proto je lze považovat za spotřební 
díly (např. baterie, akumulátory, hadice, inkoustové pat-
rony) nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou např. 
spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

  Postup v případě uplatňování 
záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (IAN 426206–2301) jako doklad o za-
koupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kon-
taktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přilo-
ženým dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a 
údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisu, která Vám byla sdělena.

 Servis
 Servis Česká republika

 Tel.: 800600632
 E-Mail: kontakt@kaufland.cz

 V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do domovního odpadu, 
ale předejte k odborné likvidaci. O sběrnách 
a jejich otevíracích hodinách se můžete infor-
movat u příslušné správy města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí, 
podle směrnice 2006/66/ES a jejích příslušných změn, 
recyklovat. Baterie, akumulátory i výrobek odevzdejte 
zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku 
chybné likvidace baterií/ 
akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím odpadu. 
Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy a musí se zpra-
covávat jako zvláštní odpad. Chemické symboly těžkých 
kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte 
opotřebované baterie/akumulátory u komunální sběrny.

 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před 
dodáním pečlivě otestován. V případě materiálních nebo 
výrobních vad máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. 
Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. 
Záruční doba začíná dnem zakoupení. Originál dokladu 
o zakoupení si uschovejte na bezpečném místě, protože 
tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v 
okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned po vybalení 
výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví 
vada materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší 
volby bezplatně opravíme nebo vyměníme. Záruční doba 
se po uznané reklamaci neprodlužuje. To platí také pro 
vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený 
nebo nesprávně používaný anebo udržovaný.

  Stiskněte tlačítko 28c  a zazní zvuk, jako když  
někdo něco brousí.

  Stiskněte tlačítko 28d a zazní zvuk, jako když  
někdo něco řeže.

  Stiskněte tlačítko 28e a zazní zvuk, jako když  
někdo používá vrtačku.

  Poznámka: Zvuk se vždy po 15 vteřinách  
automaticky vypne.

  Akumulátorový šroubovák  
se zvukem (viz obr. W)

Na akumulátorovém šroubováku 29  jsou  
2 tlačítka (29a, 29b):
  Přidržte tlačítko 29a stisknuté a akumulátorový šrou-

bovák se točí. Pro ukončení tlačítko uvolněte. 
  Posunutím tlačítka 29b změníte směr otáčení (ve směru 

chodu hodinových ručiček/proti směru chodu hodi-
nových ručiček).

 Vložení a výměna baterií

  Při vkládání a výměně baterií postupujte podle  
obr. Q a T.

 Ošetřování a skladování

  Nepoužívejte žádné ostré nebo agresivní čisticí 
prostředky. 

  Výrobek čistěte jen suchým hadrem.
  Pro rukavice: Prát ručně ve studené vodě, nebělit. 

Sušit naplocho.
  Výrobek skladujte vždy suchý při pokojové teplotě.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatel-
ných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle označení 
obalových materiálů zkratkami (a) a čísly (b), 
s následujícím významem: 1–7: umělé hmoty/ 
20–22: papír a lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení 
se informujte u správy vaší obce nebo města.

RO/MD RO/MD RO/MD

SK SK SK SK HR HR HRSK SK HR



          

          

račun na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument potreban 
kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku kupnje 
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaže da 
je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, 
po našem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni 
rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. 
To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oštećen ili 
nepropisno korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i proizvodnji. Ova 
se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su pod-
ložni uobičajenom habanju, te se stoga smatraju potrošnim 
dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici 
s tintom), niti na oštećenja lomljivih dijelova, npr. prekidača 
ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina 
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja popravljene 
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

  Postupak u slučaju koji  
je pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo 
vas da slijedite sljedeće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla  
(IAN 426206–2301) kao dokaz o kupnji.
Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, na gravuri, na 
naslovnoj stranici vaših uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici 
na stražnjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju ili drugi kvarovi, 
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjeljenje 
servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, možete ga onda po-
slati na spomenutu adresu servisa bez poštarine za vas, 

  Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala 
koje možete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu. 

b

a

 Uvažavajte obilježavanje ambalaže za od-
vajanje otpada, ono je obilježeno s kraticama 
(a) i brojevima (b) sa slijedećim značenjem: 
1–7: plastika/20–22: papir i karton/80–98: 
miješani materijali.

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proi-
zvoda možete se raspitati kod vaše općinske 
ili gradske uprave.

 Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali pro-
izvod u kućni otpad, već ga predajte stručnom 
zbrinjavanju. Informacije o mjestima za saku-
pljanje otpada i njihovom radnom vremenu mo-
žete dobiti pri Vašem nadležnom općinskom uredu.

Oštećene ili potrošene baterije/punjive baterije se moraju 
reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ i njenim iz-
mjenama. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod 
putem ponuđenih ustanova za sakupljanje otpada.

Štete za okoliš zbog krivog zbrinja-
vanja baterija/punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno 
s kućnim otpadom. One mogu sadržavati otrovne teške 
metale i podliježu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski 
simboli teških metala su slijedeći: Cd = kadmij, Hg = živa, 
Pb = olovo. Stoga predajte istrošene baterije/punjive 
baterije na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema strogim smjer-
nicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slučaju 
pogreške u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv 
prodavatelja proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji 
način nisu ograničena našom garancijom navedenom u 
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. 
Garantni rok počinje s datumom kupovine. Čuvajte originalni 

Легенда на използваните пиктограми

ВНИМАНИЕ! Предупредително 
указание

b

a

Отстранете опаковката и продукта 
като отпадък в съответствие с прави-
лата за опазване на околната среда!

Указания за безопасност
Указания за действия

Работна маса

 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. 
Вие избрахте висококачествен продукт. Преди първия 
пуск се запознайте с продукта. За целта внимателно 
прочетете упътването за обслужване и инструкциите 
за безопасност. Използвайте продукта само съгласно 
описанието и за посочените области на употреба. 
Съхранявайте настоящото упътване на сигурно място. 
При предоставяне на продукта на трети лица преда-
вайте с него и цялата документация.

  Употреба по предназначение
Продуктът е предназначен само за лично ползване, 
а не за професионални цели.

 Обем на доставката
31 елемента ( 1 –27)
 1  саундбокс 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
 1  електрически акумулаторен винтоверт 29 , 29a, 

29b
 1 чифт ръкавици 30
 1 чук 31
 1 трион 32
 1 гаечен ключ 33
 1 отвертка 34
 1 линия 35
 4 пластмасови крачета 36
 4 дървени подложни шайби 37
 2 квадратни блока 38
 2 правоъгълни блока 39
 4 перфорирани лайсни с 6 отвора 40
 4 перфорирани лайсни с 4 отвора 41

s dokazom o kupnji (račun) i opisom kakav je kvar i kada 
je nastao.

 Servis
  Servis Hrvatska

 Tel.: 0800806355
 E-Mail: kontakt@kaufland.hr

  ВНИМАНИЕ. Опаковъчните материали не са 
съставна част от играчката и от съображения за 
безопасност следва да ги отстраните, преди да 
я предоставите на децата за игра.

  Съхранявайте опаковката за бъдещи справки.
  Продуктът е подходящ за деца над 3 години.

  Указания при работа с батерии
  За изваждане и поставяне на батериите проце-

дирайте, както е представено на фиг. Q и T.
  Не зареждайте повторно батерии за еднократна 

употреба. 
  Акумулаторните батерии следва да се зареждат 

само под надзор от възрастни.
  Акумулаторните батерии трябва да се изваж-

дат от играчката преди зареждане.
  Не бива да се смесват батерии от различни ти-

пове или нови и стари батерии.
  Батериите трябва да се поставят, като се спазва 

правилната полярност.
  Изтощените батерии трябва да се изваждат от 

играчката.
  В никакъв случай не свързвайте накъсо полюсите.
  Поставянето и изваждането на батериите 

следва да се извършва само от възрастен.

 Сглобяване

Указание: Отстранете напълно опаковъчния мате-
риал от продукта.
Указание: За сглобяване на продукта Ви е необ-
ходима допълнително кръстата отвертка.

  За сглобяване на продукта следвайте отделните 
стъпки, както е представено на фиг. B–T.

  Препоръчително е продуктът да се сглоби от 2 
възрастни.

  Не затягайте винтовете по време на сглобяването; 
затегнете всички винтове, когато отделните еле-
менти са готови.

 4 перфорирани лайсни с 3 отвора 42
 4 извити перфорирани лайсни с 3 отвора 43
 2 малки дървени зъбни колела 44
 1 голямо дървено зъбно колело 45
 1 пластмасова фуния 46
 3 броя бял тебешир 47
 3 дълги, зелени пластмасови винта, 93 mm 48
 3 дълги, червени пластмасови винта, 83 mm 49
 3 къси, зелени пластмасови винта, 57 mm 50
 3 къси, червени пластмасови винта, 47 mm 51
 3 пластмасови пирона 52
12  пластмасови гайки 53
 4 батерии (1,5 V LR03, AAA) 54

1 комплект материали за сглобяване: 
33 винта, 35 mm S1
 2 винта, 24 mm S2
12 винта, 20 mm S3
 4 винта, 30 mm S4
 2 винта, 20 mm S5
 1 винт, 14 mm S6
 1 пластмасов ограничител, 23 mm S7
 1  ръководство за сглобяване, обслужване и  

безопасност

 Технически данни
Размери:  ок. 68 x 42 x 

97/101/103 cm  
(Ш x Д x В)

Захранване: 1,5 V  AAA
Саундбокс:  LR03 x 2
Електрически акумулаторен  
винтоверт:  LR03 x 2

Указания за безопасност

  ВНИМАНИЕ. Не е подходящ за деца под 36 
месеца. Малки части. Опасност от задушаване.

  ВНИМАНИЕ. Да се използва под пряк надзор 
от възрастни.

  ВНИМАНИЕ. Дръжте далече от огън.
  Ръкавицата за игра НЯМА защитна функция,  

НЕ я използвайте като защитна ръкавица.
  Сглобяването/Разглобяването да се извършва 

само от възрастни поради наличието на малки 
части, които могат да бъдат погълнати.

 Поставяне/смяна на батериите

  За поставяне и смяна на батериите процеди-
райте, както е представено на фиг. Q и T.

 Поддръжка и съхранение

  Не използвайте абразивни или агресивни по-
чистващи препарати. 

  Почиствайте продукта само със суха кърпа.
  За ръкавици: Перете ръчно със студена вода, 

не избелвайте. Сушете в хоризонтално положение.
  Съхранявайте продукта винаги на сухо място и 

при стайна температура. 

 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични материали, 
които може да предадете в местните пунктове за 
рециклиране. 

b
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 За разделното събиране на отпадъците 
съблюдавайте маркировката на опако-
въчните материали, те са маркирани със 
съкращения (а) и цифри (б) със следното 
значение: 1–7: пластмаси/20–22: хартия 
и картон/80–98: композитни материали.

 Относно възможностите за отстраняване на 
излезлия от употреба продукт като отпадъксе 
информирайте от Вашата общинска или 
градска управа.

 В интерес на опазването на околната среда 
не изхвърляйте излезлия от употреба продукт 
заедно с битовите отпадъци, а го предайте 
за правилно рециклиране. За събирателните 
пунктове и тяхното работно време можете 
да се информирате от местната управа.

Дефектните или изтощени батерии/акумулаторни 
батерии подлежат на рециклиране съгласно Дирек-
тива 2006/66/EО и нейните изменения. Предавайте 
батериите/акумулаторните батерии и/или продукта 
в пунктовете за рециклиране.

  Настройване на височината 
(виж фиг. R)

Продуктът може да се инсталира на три различни 
височини. Крачетата 36  имат различни височини. 
В зависимост от това, коя страна (A или B) на кра-
четата вкарвате в опорните елементи на продукта, 
височината се променя:

Продукт Височина (в cm)

без крачета ок. 97

със страна на 
крачетата A

ок. 101

със страна на 
крачетата B

ок. 103

  Функции

 Саундбокс (виж фиг. V)
Върху саундбокса 28  са разположени 5 
бутона ( 28a , 28b , 28c , 28d , 28e ):
  За включване и изключване натиснете бутона 28a .
  Натиснете бутона 28b  и се чува шум, като че ли 

някой използва чук.
  Натиснете бутона 28c  и се чува шум, като че ли 

някой шлайфа нещо.
  Натиснете бутона 28d  и се чува шум, като че ли 

някой реже с трион.
  Натиснете бутона 28e  и се чува шум, като че ли 

някой използва бормашина.
  Указание: Шумът се изключва автоматично 

след 15 секунди.

  Акумулаторен винтоверт  
(виж фиг. W)

Върху акумулаторния винтоверт 29   
са разположени 2 бутона ( 29a , 29b ):
  Задръжте натиснат бутона 29a , за да се завърти 

акумулаторният винтоверт. Отпуснете бутона за 
прекратяване. 

  Плъзнете бутона 29b , за да промените посоката 
на въртене (по часовниковата стрелка/обратно 
на часовниковата стрелка).

запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, сро-
кът на ремонта се прибавя към гаранционния срок. 
За евентуално наличните и установени повреди и 
дефекти още при покупката трябва да се съобщи вед-
нага след разопаковането. Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова 
гаранция.

 Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите из-
исквания за качество и добросъвестно изпитан преди 
доставка. Гаранцията важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на продукта, които 
подлежат на нормално износване, поради което могат 
да бъдат разглеждани като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъсвачи, батерии или 
такива произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако 
уредът е повреден поради неправилно използване или 
в резултат на неосъществяване на техническа под-
дръжка. За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в упътването за 
експлоатация. Предназначение и действия, които не 
се препоръчват от упътването за експлоатация или 
за които то предупреждава, трябва задължително да 
се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, 
а не за професионална употреба. При злоупотреба 
и неправилно третиране, употреба на сила и при ин-
тервенции, които не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада. 

  Процедура при  
гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания: 

 ·  За всички запитвания подгответе касовата бележка 
и идентификационния номер (IAN 426206–2301) 
като доказателство за покупката. 

 ·  Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
 ·  При възникване на функционални или други 

дефекти първо се свържете по телефона или 
чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. 
След това ще получите допълнителна информация 
за уреждането на Вашата рекламация.

 Щети върху околната среда поради 
неправилно обезвреждане на ба-
териите/акумулаторните батерии!

Батериите/акумулаторните батерии не бива да се 
изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Те могат да 
съдържат отровни тежки метали и подлежат на спе-
циална преработка. Химическите символи на тежките 
метали са, както следва: Cd = кадмий, Hg = живак, 
Pb = олово. Затова предавайте изтощените батерии/ 
акумулаторни батерии в общински събирателен пункт.

 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. В случай на несъответствие на продукта 
с договора за продажба Вие имате законно право да 
предявите рекламация пред продавача на продукта 
при условията и в сроковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за предос-
тавяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и 
за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, 
не се ограничават от нашата по-долу представена тър-
говска гаранция, не са свързани с разходи за потре-
бителите и независимо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие на потребителската 
стока с договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

 Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получа-
ване на стоката. Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим като доказа-
телство за покупката. Ако в рамките на три години от 
датата на закупуване на този продукт се появи дефект 
на материала или производствен дефект, продуктът 
ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. Гаран-
цията предполага в рамките на тригодишния гаран-
ционен срок да се представят дефектният уред, касовата 
бележка (касовият бон), както и всички други доку-
менти, установяващи наличието на дефект и писмено 
да се обясни в какво се състои дефектът и кога е въз-
никнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ремонтирания или нов продукт. 
В случай на замяна на дефектна стока първоначал-
ните гаранционен срок и гаранционни условия се 

* Като физическо лице – потребител, независимо от 
настоящата търговска гаранция, Вие се ползвате от 
правата на законовата гаранция, предоставена от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание 
и цифрови услуги и за продажбата на стоки/
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт 
или замяна по Ваш избор, освен ако това е невъз-
можно или е свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате право на пропор-
ционално намаляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на условията на чл. 33, ал. 
3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава трета, раздел 
II и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

  Процедиране в случай  
на рекламация

За да се гарантира бързо обработване на Вашата 
заявка, следвайте указанията по-долу:

Моля, при всички запитвания дръжте на разполо-
жение касовия бон и номера на артикула  
(IAN 426206–2301) като доказателство за  
покупката.
Номерът на артикула е посочен върху типовата та-
белка, гравюра, титулната страница на Вашето ръ-
ководство (долу вляво) или върху стикера от задната 
или долната страна на уреда.
При възникнали функционални дефекти или други 
повреди, първо се свържете по телефона или по елек-
тронната поща с посочения по-долу сервиз.
Продуктът, който е регистриран като дефектен, можете 
да изпратите след това без пощенски разходи на по-
сочения Ви сервиз, като приложите документ за за-
купуването (касов бон) и описание, в какво се състои 
повредата и кога е възникнала.

 Сервиз
  Сервиз България

 Телефон: 008001184975
 Е-мейл: info@kaufland.bg

 ·  След съгласуване с нашия сервиз можете да из-
пратите дефектния продукт на посочения Ви адрес 
на сервиза безплатно за Вас, като приложите 
касовата бележка (касовия бон) и посочите пис-
мено в какво се състои дефектът и кога е възникнал. 
За да се избегнат проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задължително използ-
вайте само адреса, който Ви е посочен. Оси-
гурете изпращането да не е като експресен товар 
или като друг специален товар. Изпратете уреда 
заедно с всички принадлежности, доставени при 
покупката, и осигурете достатъчно сигурна транс-
портна опаковка. 

  Ремонтен сервиз/
извънгаранционно обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона 
на нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие 
ще Ви направи предварителна калкулация. Можем 
да обработваме само уреди, които са достатъчно опа-
ковани и изпратени с платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия 
сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, 
изпратени с неплатени транспортни разходи – с на-
ложен платеж, като експресен или друг специален 
товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпра-
тените от Вас дефектни уреди. 

  Сервизно обслужване
България
Тел.: 008001184975
Е-мейл: info@kaufland.bg
IAN 426206–2301

  Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не 
е адрес на сервиза. Първо се свържете с горепосо-
чения сервизен център. 
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